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PTC-2000 user manual 

1. Introduction： 
Please read this instruction manual carefully before use and operate the 

heater properly. Keep the user manual in a safe place for later reference. 
The product is Class I appliance and must be connected to a properly 

earthed socket with adequate current capacity (15A or more). 
The appliance bears many merits such as small dimension with novelty, 

beautiful design and optimized construction. Being used under different 
ambient temperature, the PTC heating element adjusts the heat output 
automatically and safely, the warm air is sent out by the fan through forced air 
circulation. The appliance heats up fast and uniformly. It also ensures safety 
use through double protections (overheat protector and adjustable 
thermostat). 

2. Technical specifications: 

Model  Enclosure 
Rated 

voltage/ 
frequency 

Power input 
Packing 

dimension  
Gross 
weight 

Net 
weight 

Other 
function 

PTC-2000 Metal enclosure 
AC230V/ 

50Hz 
2KW 

197 ㎜×197 ㎜ 
×205 ㎜ 

2.06 KG 1.91KG  

 

Before using the appliance, ensure that the power line is connected to a 15A 
fuse link. 

The product can only be used as portable appliance.  
The appliance is connected to the power supply through the power cord and 

plug. 

2. product description and use 
              

Fig. 1

ТЕХНИЧЕСКИ ДАНИ - 技术参数 - TECHNICKÉ ÚDAJE - TECHNISCHE DATEN - TEKNISK DATA 
- TEHNILISED ANDMED - ESPECIFICACIONES TÉCNICAS - TEKNISET TIEDOT - DONNÉES 
TECHNIQUES - TECHNICAL DATA - ΤΕΧΝΙΚΑ ΕΟΜΕΝΑ - TEHNIČKI PODACI - MŐSZAKI ADATOK - 
DATI TECNICI - TECHNINIAI DUOMENYS - TEHNISKIE DATI - TECHNISCHE GEGEVENS - TEKNISKE 
DATA - DANE TECHNICZNE - DADOS TÉCNICOS - INFORMAłII TEHNICE - ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ 
- TEKNISKA DATA - TEHNIČNI PODATKI - TECHNICKÉ PARAMETRE - TEKNIK ÖZELLIKLER - 

ТЕХНІЧНІ ДАНІ - TEHNIČKI PODACI 

MODEL B 2 PTC B 3 PTC

Power
kW    кВт 2 3

kcal/h    ккал/ч 1720 2580

Switch Position 0 kW    кВт OFF OFF

Switch Position I kW    кВт 1 1,5

Switch Position II kW    кВт 2 3

Max current cons. A 8,7 13

Voltage V/Hz    В/Гц ~220-240 / 50

Air displacement m³/h    м³/ч 120 258

Temperature range oC 0 - 40

Weight  kg    кг 1,9 3,4

Dimension
L x W x H

cm 
cм 20x20x20,5 24,4x24x25

Resistance norm IP21
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MODEL B2PTC B3PTC

SYMBOL UNIT

HEAT OUTPUT

Nominal heat output Pnom kW 2 3

Minimum heat output (indicative) Pmin kW 1 1,5

Maximum continuous heat output Pmax,c kW 2 3

AUXILIARY ELECTRICITY CONSUMPTION

At nominal heat output elmax kW N/A N/A

At minimum heat output elmin kW N/A N/A

In standby mode elSB kW N/A N/A

TYPE OF HEAT INPUT, FOR ELECTRIC STORAGE LOCAL SPACE HEATERS ONLY (SELECT ONE)

Manual heat charge control, with integrated thermostat No

Manual heat charge control with room and/or outdoor temperature feedback No

Electronic heat charge control with room and/or outdoor temperature feedback No

Fan assisted heat output No

TYPE OF HEAT OUTPUT/ROOM TEMPERATURE CONTROL (SELECT ONE)

Single stage heat output and no room temperature control No

Two or more manual stages, no room temperature control No

With mechanic thermostat room temperature control Yes

With electronic room temperature control No

Electronic room temperature control plus day timer No

Electronic room temperature control plus week timer No

OTHER CONTROL OPTIONS (MULTIPLE SELECTIONS POSSIBLE)

Room temperature control, with presence detection No

Room temperature control, with open window detection No

With distance control option No

With adaptive start control No

With working time limitation No

With black bulb sensor No

Conctact Details (See the CE CONFORMITY CERTIFICATE)

ATTENTION: This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use. - ATTENZIONE: Il prodotto è destinato ad essere 
usato solo in spazi ben isolati o all’uso occasionale. - ACHTUNG: Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Bereiche oder gelegentliche 
Verwendung geeignet. - ATENCIÓN: Este producto es apto solamente para espacios bien aislados o de uso ocasional. - ATTENTION: 
Ce produit convient uniquement pour les espaces bien isolés ou pour une utilisation occasionnelle. - LET OP: Dit is product is enkel 
aangewezen voor goed geïsoleerde ruimten of voor occasioneel gebruik. - ATENÇÃO: Este produto é adequado apenas para espaços 
bem isolados ou uso ocasional. - ADVARSEL: Dette produkt er kun egnet til velisolerede rum eller til lejlighedsvis brug. - HUOMIO: Tämä 
tuote soveltuu vain hyvin eristettyihin tiloihin tai satunnaiseen käyttöön. - VÆR OPPMERKSOM: Dette produktet er kun egnet for godt 
isolerte rom eller sporadisk bruk. - OBSERVERA: Denna produkt är endast lämplig för välisolerade utrymmen eller tillfällig användning. 
- UWAGA: ten produkt jest przeznaczony tylko do dobrze izolowanych pomieszczeń lub okazjonalnego zastosowania. - ВНИМАНИЕ: 
Данный продукт пригоден только для хорошо изолированных сред или для редкого применения. - POZOR: Tento produkt je vhodný 
pouze pro dobře izolované prostory nebo příležitostné použití. - FIGYELEM: A termék használata csak jól szigetelt térben vagy csak 
alkalomszerűen megengedett. - POZOR: Ta izdelek ni primeren za dobro izolirane prostore ali občasno rabo. - DİKKAT: Bu ürün sadece iyi 
şekilde yalıtılmış alanlar veya ara sıra kullanım için uygundur. - UPOZORENJE: Ovaj proizvod je prikladan samo za dobro izolirane prostore 
ili povremenu uporabu. - DĖMESIO: šis produktas tinka tik gerai izoliuotoms vietoms arba tik atsitiktiniam naudojimui. - UZMANĪBU: Šis 
izstrādājums ir piemērots tikai labi izolētām telpām vai gadījuma lietošanai. - TÄHELEPANU: Toode sobib üksnes hästi isoleeritud ruumides 
või juhuslikuks kasutamiseks. - ATENȚIE: Acest produs este potrivit pentru spații bine izolate sau pentru uz ocazional. - POZOR: Tento 
produkt je vhodný iba pre dobre izolované priestory alebo príležitostné použitie. - ВНИМАНИЕ: Този продукт е подходящ за използване 
само в добре изолирани помещения или за спорадична употреба. - УВАГА: Цей продукт підходить тільки для добре утеплених 
приміщень або випадкового використання. - PAŽNJA: Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolirane prostore ili povremenu upotrebu. 
- ΠΡΟΣΟΧΗ: Το προϊόν αυτό είναι κατάλληλο μόνο για καλά μονωμένους χώρους ή περιστασιακή χρήση. - 注意:本产品仅适用于隔热良好
的空间或偶尔使用。 - НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: Бұл өнім тек жақсы оқшауланған орындарға немесе кездейсоқ қолданысқа арналған.
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►►1. INSTRUCŃIE DE SIGURANŢĂ

 AVERTISMENT! A nu se 
plasa dispozitivul în apro-
pierea imediată a prizei. Nu 
atingeţi elementele din inte-
riorul dispozitivului.

 AVERTISMENT! Copiii 
sub 3 ani ar trebuie să fie 
ţinuţi departe, cu excepţia 
cazului în care sunt sub 
supravegherea persoanei 
adulte.
Copiii în vârstă de la 3 ani 
şi până la 8 ani pot numai 
porni / opri dispozitivul, cu 
condiţia că a fost amplasat 
sau instalat în poziţia dorită 
în timpul unei funcţionări 
normale şi sub supraveghe-
re, sau în conformitate cu 
instrucţiunea de utilizare 
într-un mod de siguranţă şi 
bine înţeles la pericolele 
existente.
Copiii în vârstă de la 3 ani 
şi până la 8 ani nu pot por-

ni, regla i curăţa dispoziti-
vul sau efectua lucrări de 
întreţinere.

 ATENŢIE! Unele părţi a 
acestui dispozitiv pat fi fo-
arte fierbinţi şi pot cauza 
arsuri. Trebuie acordată 
o atenţie deosebită acolo 
unde se află copii şi persoa-
ne cu capacităţi fizice limi-
tate.
Acest dispozitiv poate fi 
folosit de copiii de peste 
8 ani şi mai mari, precum 
şi de către persoanele cu 
capacităţi fizice limitate, 
senzoriale şi mentale limi-
tate sau de către persoa-
ne care nu au experienţă 
sau cunoştinţe adecvate 
cu privire la dispozitiv, cu 
condiţia ca acestea să fie 
luate în supraveghere şi 
să înţeleagă riscurile pre-
zente, în conformitate cu 
instrucţiunile de utilizare în 

IMPORTANT!!! Recomandăm citirea în mod amănunţit
a textului instrucţiei înainte de punerea în funcţiune,

repararea sau curăţirea dispozitivului.
Folosirea necorespunzătoare a încălzitorului de aer poate cauza 

răniri grave, opăriri, elecrocutări sau poate cauza incendii.

SUMAR
1... INSTRUCŢIE DE SIGURANŢĂ
2... DESPACHETARE ŞI TRANSPORT
3... DESCRIEREA ELEMENTELOR PRODUSULUI
4... PORNIREA DISPOZITIVULUI
5... DECONECTAREA DISPOZITIVULUI
6... REGULAREA TEMPERATURII
7... MAGAZINARE TEMPORARĂ
8... VERIFICAREA FUNCŢIONĂRII
9... REZOLVAREA PROBLEMELOR
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siguranţă a dispozitivului.
Copiii nu trebuie să se joace 
cu dispozitivul. 

► 

3

AL E RËNDËSISHME !!! Ju lutemi të njiheni hollësisht me 
përmbajtjen e këtij udhëzimi para vënies në punë, riparimit 
ose pastrimit të paisjes.  Përdorimi i gabuar i ngrohëses së 
ajrit mund të shkaktojë plagosje të rënda, diegie, zënie 
korrenti ose zjarre. 

1. Udhëzimi mbi masat e sigurisë. 
Kjo paisje është parashikuar të përdoret në mjedise të mbyllura si psh. 
magazina, dyqane, shtëpi.. Paisja është në përputhje me direktivën: 
2006/95/EC, 2004/108/EC si dhe normat e harmonizuara EN60335-1, 
EN 60335-2-30. 
KUJDES! Paisja nuk duhet  të vendoset në vijë të drejtë 
poshtë prizave elektrike të instaluara në mur. Të mos preken 
elementet e brendshme të paisjes. 
Kjo pajisje nuk duhet përdorur nga personat (mes këtyre edhe fëmijët) me aftësi fizike, 
psiqike ose ndijimore të kufizuara, ose nga personat që nuk kanë pervojë ose dijeni për 
pajisjen, përveç rasteve kur kjo bëhet nën mbikëqyrje ose në pajtim me udhëzuesin e 
përdorimit të pajisjes, të dorëzuar nga personat që përgjigjen për sigurinë e tyre. 
Duhet pasur kujdes që fëmijët të mos luajnë me pajisjen. 

• -Paisja  nuk duhet të mbulohet kur është në përdorim pasi 
mund të shkaktojë nxehje jashtë mase. 
• Paisja të mos përdoret pranë vendeve me lagështi si psh. depozita uji, 
vaska, dushe ose pishina. Kontakti me ujin mund të shkatojë masë 
elektrike ose zënie korrenti. 
• Paisja duhet të mbahet larg materialeve të djegshme. Largësia 
minimale e sigurisë është 0,5 m. Moszbatimi i kësaj largësie mund të 
shkaktojë zjarr. 
• Paisja nuk duhet përdorur në mjedise me shumë pluhur si dhe në 
vendet ku ndodhen benzinë, tretësa kimikë, bojëra ose materiale të tjera 
avulluese që digjen lehtë. Në mjedise të tilla përdorimi i paisjes mund të 
shkatojë shpërthim. 
• Ngrohësja nuk  duhet përdorur pranë perdeve ose tekstileve të tjera 
me qëllim shmangien e marrjes flakë të tyre. 
• Duhet treguar kujdes i veçantë   në rastet kur fëmijët ose kafshët 
shtëpiake ndodhen  në afërsi të paisjes në gjendje pune. 
• Paisja duhet ushqyer me rrymë elektrike sipas parametrave të 
përshkruar në tabelën bashkangjitur asaj. 
• Për vënien në punë të paisjes duet përdorur vetëm kabëll elektrik me 
tokëzim për të shmangur rrezikun e zënieś nga korrenti në rast defekti. 
• Pasja nuk duhet fikur duke e hequr nga priza. Paisja duhet të ftohet 
me ventilatorin e vet. 
• Kur nuk është në gjendje pune paisja duhet të hiqet nga priza për  të 
shmangur dëmtimet e mundshme. 
• Para heqjes së karkasës duhet të sigurohemi plotësisht që paisja nuk 
është në prizë. Elementet e brendshëm mund të jenë nën tension. 
2. Shpaketimi dhe transporti. 
• Pas hapjes së paketimit duhet nxjerrë jashtë paisja dhe elemntët e 
përdorur për sigurimin e saj gjatë transportit. 
• Në rast se paisja duket e dëmtuar duhet njoftuar menjëherë për këtë 
shitësi ku u ble paisja. 
• Paisja duhet të kapet në vendet e shënuara me nr 1, fig. 1,2,3 faqja 2 
• Paisja duhet të transportohet në paketimin origjinal bashkë me 
elementët e sigurisë. 
3. Përshkrimi i elementeve të paisjes 
Shiko figurat 1-2-3 në faqen 2 

1) Vendi i kapjes  8) Grila e mbrapme 
2) Termostati  9) Kablli elektrik 
3) Grila e përparme  10) Bazamenti 
4) Elementi ngrohës  11) Ventilatori 
5) Karkasa  12) Motorri 
6) Çelësi  13) Spina 
7) Venkalimi i kabllit 

4. Vënia në punë e paisjes 
KUJDES !!! Ju lutemi të lexoni me vëmendje udhëzimin e 
sigurisë para vënies në punë  të paisjes, gjë që do tju mundësojë 
përdorimin në menyrë të rregullt te paisjes.  

Duhet të siguroheni që kablli elektrik nuk është i dëmtuar. Nëse 
kablloja furnizuese e pashkëputshme do të dëmtohet, duhet 
zëvendësuar tek prodhuesi ose në një punishte specialistike të 
riparimit ose nga personi i kualifikuar që të evitohet rreziku. Duhet të 
siguroheni gjithashtu që parametrat elektrikë të burimit të rrymës 
perkojnë me te dhënat teknike të udhëzimit ose me te dhënat që 
përmban tabela bashkangjitur paisjes. 
Paisja duhet të vendoset në pozicion vertiakl. Duhet kontrolluar që 
çelesi të jetë ne pozicionin ,,0’’ fig. 4. Paisja duhet të lidhet me 
burimin e rrymës. Çelësi duhet të rrotullohet çdo 5 sek. në 
popzicionet e mëposhtme : 
• Vetëm ventilatori – fig.5 
• Ngrohje e shkallës së parë – fig.6 
• Ngrohje e shkallës së dytë – fig. 7 
5) Fiki i pajisjes 
Për të fikur pajisjen, duhet të rregulloni stakuesit në pozitën ‘’0’’.  
Kur fik ngrohje, tifozi mund të punojë ende per 3 minuta. 
6) Puna me telin e shpërndarjes se ajrit të nxehtë 
Pajisja është edhe përshtatur për të punuar me telin që shpërndar ajrin 
e nxehtë 100°C. Në prizë duhet të bashkangjit telin Ø 305 që 
shpërndar ajrin e nxehtë me gjatesinë maksimale 15m. Kur teli është 
bashkangjitur duhet të siguroni nëse teli është i kalueshëm dhe nëse 
nuk është përkulur sepse atëherë mund të vështirësojë ose 
parandalojë rrjedhjen e ajrit. 

7. Çelësi automatik ,,RESET’’ (9 EPB) 
Për të rritur nivelin e sigurisë paisja përmban nje çelës termik 
automatik i cili ndërpret automatikisht rrymën për elementët ngrohës 
kur kapërcehet temperatura maksimale e sigurisë. Në rast të veprimit 
të ketij çelësi paisja duhet të lihet të ftohet dhe më pas të kërkohet 
shkaku i tejnxehjes. Më pas duhet shtupur çelësi ,,RESET’’   me 
ndihmën e një sendi të imët (fig. 8) me qëllim  çbllokimin e çelësit. 
Në rast se paisja nuk mund të vihet përsëri në punë duhet kontaktuar 
me shitesin ose servisin e autorizuar. 
8. Ruajtja e përkohshme 
Kur paisja nuk përdoret për një kohë të gjatë, para depozitimit duhet 
pastruar duke komprimuar në të ajër. Paisja duhet ruajtur në vend të 
thatë dhe te pastër. Para përdorimit të ardhshëm duhet kontrolluar 
kablli në se është i dëmtuar. Në rast pasigurie ju lutemi të kontaktoni 
me shitesin ose servisin e autorizuar. 
9. Kontrolli  periodik 
Të paktën një herë në vit paisja duhet çuar në servis për kontroll 
teknik. Çdolloj kontrolli ose riparimi duhet kryer vetëm nga 
personeli i trainuar dhe autorizuar prej prodhuesit. 

10. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE 
LLOJI I DEFEKTIT SHKAKU ZGJIDHJA 
Punon motorri por paisja nuk ngroh Çelësi termik i sigurisë është në veprim 

Difekt i termostatit 
Difekt i përcjellësit 
Difekt i elementit ngrohës 

Shtypja e çelësit ,,RESET’’ pas ftohjes 
Ndërrimi i termostatit 
Ndërrimi i përcjellësit ( modeli me 400 V) 
Ndërrimi i elemntit ngrohës 

Motorri nuk punon por rezistencat ngrohin Difekt i motorrit 
Ventilatori i bllokuar 
Difekt i çelësit të fikjes 

Ndërrimi i motorrit 
Çbllokimi / pastrimi i ventilatorit 
Ndërrimi i  çelësit të fikjes 

E gjithë paisja nuk punon Shkeputje në qarkun elektrik 
Difekt i çelësit të fikjes 

Kontroll i lidhjes me burimin e rrymës 
 Ndërrimi i  çelësit të fikjes 

Qarkullim i dobët i ajrit Papastërti në kanalin e ajrit 
Difekt i motorrit 

Pastrim i kanalit 
Ndërrimi i motorrit 

 A nu se acoperi sau înveli dispozitivul pe timpul 
funcţionării deoarece există pericolul încălzirii excesive a acestuia 
(infierbântării).
► A nu se folosi dispozitivul în apropierea locurilor cu umiditate, 
ca de exemplu a rezervoarelor sau a cisternelor cu apă, căzilor, 
duşurilor, bazinelor de înot. Contactul cu apa poate cauza scurt 
circuit sau electrocutare.
► Dispozitivul trebuie ţinut la distanţă de materiale inflamabile. 
Distanţa minimă de siguranţă este de 0,5m. Nerespectarea acestei 
reguli poate cauza incendiu.
► A nu se folosi dispozitivul în încăperi cu praf precum şi în 
încăperi în care se află benzină, dizolvanţi, vopsele alte substanţe 
sau materiale usor inflamabile. Dispozitivul, funcţionând în astfel de 
condiţii poate cauza explozii ale substanţelor amintite.
► Dispozitivul nu poate fi folosit în apropierea perdelelor sau a 
altor materiale textile pentru a evita aprinderea acestora.
► Este de cuviinţă a se păstra o atenţie deosebită în cazul în care 
în apropierea dispozitivului pus în funcţiune se află copii sau ani-
male.
► Dispozitivul poate fi alimentat numai de la o sursă de tensiune 
conform cerinţelor de pe tăbliţă.
► Pentru conectare a se folosi numai cablu electric, cu 
împământare, pentru a evita în cazul unei avarii electrocutarea.
► A nu se întrerupe funcţionarea dispozitivului prin scoaterea 
ştecherului din priză. Dispozitivul trebuie răcit cu ajutorul ventila-
torului.
► În timpul în care dispozitivul nu este folosit trebuie deconectat 
de la curentul electric (scos din priză) ca să nu cauzeze avarii ne-
asteptate.
► Înainte de scoaterea dispozitivului din carcasă, a se verifica în 
mod obligatoriu dacă ştecherul este scos din priză. Elementele in-
terioare pot fi sub tensiune. 

►►2. DESPACHETARE ŞI TRANSPORT 
► După deschiderea cartonului scoateţi dispozitivul din interior 
precum şi toate obiectele folosite pentru asigurarea dispozitivului 
în timpul transportării.
► Dacă dispozitivul pare a fi avariat, anunţaţi imediat persoana de 
la care dispozitivul a fost cumpărat.
► Pentru transportarea dispozitivului serveşte mânerul nr.3 des.1.
► Dispozitivul trebuie transportat în ambalajul original, împreună 
cu obiectelede asigurare.

►►3. DESCRIEREA ELEMENTELOR PRODUSULUI
Vezi desenele 1

1) Element de încălzire PTC 7) Ventilatorul
2) Grilajul din faţă 8) Trecere cablu
3) Mâner 9) Comutator
4) Carcasa 10) Termostat
5) Picior 11) Cablu de alimentare
6) Grilaj de admisie

►►4. PORNIREA DISPOZITIVULUI 

 AVERTISMENT!!! Înainte de pornirea dispoziti-
vului rugăm a se fi cunoscut cu atenţie instrucţia 
de siguranţă pentru că numai în acest fel dispozi-
tivul va fi folosit în mod corespunzător.
Asiguraţi-vă că cablul nu este în nici un fel deteriorat. Pentru a evita 
orice pericol, dacă cablul de alimentare montat la aparat a suferit 
deteriorări, trebuie schimbat într-un centru specializat în reparaţii.
Repararea aparatului poate fi efectuată numai de către personalul 
calificat. Trebuie verificat, de asemeni, dacă parametrii electrici 
ai sursei de alimentare sunt corespunzători cu datele tehnice din 
instrucţie sau celor aflate pe tăbliţa dispozitivului.
Aşezaţi dispozitivul în picioare. Verificaţi dacă comutatorul se află 
în poziţia „0” des. 2. Conectaţi dispozitivul la reţeaua de energie 
electrică. 
► I fază de încălzire – des. 2.
► II fază de încălzire – des. 2.

►►5. DECONECTAREA DISPOZITIVULUI
Pentru a opri dispozitivul, trebuie comptat comutatorul în poziţia „0”.

►►6. REGULAREA TEMPERATURII
După conectarea dispozitivului la reţeaua electrică setaţi termosta-
tul în poziţia maximă, şi porniţi a doua treaptă de încălzire. După 
obţinerea temperaturii dorite în încăpere termostatul întoarceţi-l 
spre stânga până se va opri ( ”se va auzi un clic” ). Acum ter-
mostatul va porni şi opri automat dispozitivul, pentru a păstra o 
temperatură constantă în încăpere.

►►7. MAGAZINARE TEMPORARĂ
Atunci cănd nu folosim dispozitivul un timp îndelungat, inainte 
de a-l depozita, acesta trebuie curăţat, introducănd aer compri-
mat în interiorul său. Dispozitivul trebuie ţinut în loc uscat, curat. 
Înainte de refolosire asiguraţi-vă că cablul nu este avariat. În ca-
zul în care veţi avea îndoieli rugăm a vă contacta cu vânzătorul 
sau un punct service autorizat.

►►8. VERIFICAREA FUNCŢIONĂRII
Dispozitivul trebuie verificat într-un punct service autorizat 
cel puţin o dată pe an. Orice verificare sau reparare poate fi 
realizată numai de către un personal instruit si autorizat de către 
producător.

►►9. REZOLVAREA PROBLEMELOR

TIPUL DEFECTULUI MOTIVUL SOLUŢIA

Motorul nu funcţionează, dar rezistenţele se 
încălzesc

Motorul avariat
Ventilatorul blocat

Schimbaţi motorul
Deblocaţi / curăţaţi ventilatorul

Întregul dispozitiv nu funcţionează Pauză în circuitul electric
Întrerupător defect

Verificaţi conectarea alimentării
Schimbaţi întrerupătorul

Circuitul de aer redus Canalul de aer murdar
Motorul defect

Desfundaţi
Schimbaţi motorul
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T - thermostat
M - motor

D - heating element PTC

K -switch
TV - overheat thermostat

ЕЛЕКТРИЧЕСКА СХЕМА - 电路图 - ELEKTRICKÉ SCHÉMA - ELEKTRISCHES SCHALTBILD - EL-
DIAGRAM - ELEKTRISKEEM - ESQUEMA ELÉCTRICO - KYTKENTÄKAAVIO -

SCHÉMA DE CÂBLAGE - WIRING DIAGRAM - ΣΧΕΙΑΓΡΑΜΜΑ ΤΟΥ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΚΥΚΛ{ΜΑΤΟΣ  - 
SHEMA ELEKTRIKE - ELEKTROMOS KAPCSOLÁSI SÉMA - SCHEMA ELETTRICO - ELEKTRINE 

SCHEMA - ELEKTRISKĀ SHĒMA - SCHAKELSCHEMA - ELEKTRISK SKJEMA - SCHEMAT 
ELEKTRYCZNY - ESQUEMA ELÉTRICO - SCHEMĂ ELECTRICĂ - ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА
- ELANLÄGGNING - ELEKTRIČNA SHEMA - ELEKTRICKÁ SCHÉMA - ELEKTRĐK SEMASI

 - ЕЛЕКТРИЧНА СХЕМА -  SHEMA ELEKTRIKE
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RO - Casarea aparatelor vechi
- Aceastā siglā (un cos de gunoi ĭncercuit si tāitat) semnifi cā faptul cā produsul se aflā sub incidenţa Directivei Consiliului 
European 2002/96/ EC.
- Aparatele electrice si electronice nu vor fi aruncate ĭmpreunā cu gunoiul menajer, ci vor fi predate ĭn vederea reciclārii la 
centrele de colectare special amenajate, indicate de autoritāţile naţionale sau locale.
- Respectarea acestor cerinţe va ajuta la prevenirea impactului negativ asupra mediului ĭnconjurātor si sānātāţii publice.
- Pentru informaţii mai detaliate referitoare la casarea aparatelor vechi, contactaţi autoritāţile locale, serviciul de salubritate 
sau distribuitorul de la care aţi achiziţionat produsul.
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